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CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUE XAPAKTEPUCTUKUN BOKATUBOB
U NOBYXXAEHUWU B AUANNIOIrAX MYJIbTOUJIbMA CKA3OYHOM
TEMATUKMU (Ha MaTeprane HeMeLLKOro fi3biKa)

A.C. dawkesuy (Munck, MIJ1Y)

Llenbio uccnenoBaHUs ABNSETCA BbIIBNEHME CTPYKTYPHO-CEMAHTUUYECKUX XapaKTepPUCTUK
BOKaTMBOB M NMOBY>XAEHUIM B ANANOrMYeCKMX penankax GuibMoB CKa3o4HOM TeMaTUKU. MCTOUHMKOM
MaTepuana UCciegoBaHUs ABNSETCS ayTEHTUYHbBIN HEMELLKOS3bIUHbIM CKa304HbIM MynbTcepuan «Bibi
Blocksberg». ¥YcTaHoBneHO, UTO BOKaTMBbI ABNSAKOTCS MapKepaMM CKa304YHOCTU: OHU NpeacTaBaatoT
coboM OMMMHYTUBHbIE ODpaLLeHUs, «roBopsilume» daMuanm U obpaLLleHUs K HEeoAYyLUEeBNEHHbIM
npeametaM. BbiaBneHo, 4TO cpeauM BOKATMBOB [AOMWMHUPYET Trpymnna MMEH COBCTBEHHbLIX WU
OMMUHYTUBbI, obo3Hadatowme poacteo. OnpepeneHo npeobnafaHue 3aTaKTOBbIX 0OpaLLEHWUMN.
MobyxxaeHmna B MynbTduUnbMe o0QOPMIAKOTCA Yalle BCEr0 WMMMEPaTMBHLIMU  NAro/bHbIMU
KOHCTPYKLMSAMU, B KOTOPbIX UCMOJb3YHOTCA B TOM YMC/1e BOKAaTUBBI.

KnioueBble cnoBa: MysiemeuisM; ckazouHas memMamuka; eokamue; ceMaHmuyeckas apynna;
umnepamue; UMNepamueHas KOHCmMpyKyus.

STRUCTURAL-SEMANTIC CHARACTERISTICS OF VOCATIVES
AND POSITIVES IN DIALOGUES OF MULTIFILM TALE THEME

(on the material of German language)
D.S. Dashkevich (Minsk, MSLU)

The aim of the study is to identify the structural-semantic characteristics of vocatives and
imperatives in dialogic exchanges from fairy-tale themed films. The source material for the research
is the authentic German-language animated series "Bibi Blocksberg" It has been established that
vocatives serve as markers of fairy-taleness: they consist of diminutive forms of address, charactonyms
and addresses to inanimate objects. It has been revealed that among vocatives, there is a dominance of
proper names and diminutives indicating kinship. The prevalence of vocative forms that are direct
addresses has been determined. Imperatives in the animated series are most often expressed through
imperative verb constructions, which include vocatives as well.

Key words: animated film; fairy-tale theme; vocative; semantic group; imperative; imperative
construction.

AKTYanbHOCTb TeMbl 00YC/IOB/IEHA 06PALLEHNEM K OCODEHHOCTAM AMANOr M4eckmx
BbICKa3blBaHUM B TEKCTAaxX KMHOAMCKYpPCA, CTaBLUEr0 HEOTbEMJIEMOM YaCTbHO
NoBCeAHEBHOM XXU3HWU obllecTBa. B gaHHOM paboTe dhoKyc nccnenoBaHus HaueseH Ha
BbISIBIeHME  B/AMSIHUS  CKA30YHOM  TEMATUKM  MyNbTOUNABMOB Ha  S3blKOBble
XapaKTEPUCTUKM BOKATUBHbIX M MMMEPATUBHbIX KOHCTPYKLUA.

Ha ocHoBaHMu aHanusa ogHou cepumn Mynbtcepuana «Bibi Blocksberg» (06wmm
obbemoM 216 pennuk, =461 npeanokeHui), KOTOpPbIM MOBECTBYET O AOCTATOYHO
peanibHbIX MOBCEAHEBHbIX MPUKITFOYEHMUAX MANEHbKOM BeAbMbl U €€ CeMbU, WX
OTHOLLUEHMAX C COCEAAMU U MPUYMHE Nepee3na B COBCTBEHHbIN LOM, MOSYYeHbl AaHHbIE
no ynotpebutenbHocTn BokaTMBoB (19,53% oT obwero umcna npegnoXxeHun) u
nmnepatmeoB (16,27% oT obLero Yncna npeasoxXeHun).

YcTaHOBNEHO, 4YTO CpeaM CEMAHTUMYECKMX Tpynn BOKATMBOB LOMMHUPYHOT
obpawteHus (43,33% ot obuwero uumcna (90) BOKAaTMBOB), Bblpa)KeHHblE MMEHaMM
COBCTBEHHbIMU (B T. Y. BKAtoYatowwme popmynbl Herr/Frau). 12,56% BokaTMBOB-MMEH
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COOCTBEHHbIX MpeacTaBieHbl «rosopswumMmn» damunmammn (Frau Kolumna, Frau
Frohlich), 4To xapakTepHO A/19 CKa304HbIX NpounsBeneHMn. B guanorax mynbtdumnbma
LWMPOKO (26,67 %) ynoTpebnatoTcs obpallieHusl, OCHOBaHHbIE HA OTHOLLEHMAX POACTBA,
KOTOpble BCerga peanun3oBaHbl B OUMUHYTUBHbIX Gopmax (Mami), B To BpeMsi Kak
AVNMUHYTMBHbIE 06paLLEHUS MMEH COBCTBEHHbIX COCTaBAAKT nuwb 2,56% oT uncna
rpynnbl UMEH cobcTBeHHbIX (Bibilein). OuMMHYTMBHbIE ObOpalleHUsi, COCTaBUBLUME
27,78% OT BCeX BOKaTMBOB, TMOMOralOT CAenaTtb  MNepcoHaxken  bGonee
npuBAeKaTe/IbHbIMU M 3aNOMMHAOLWMMUCA ON19 3pUTENEN, a TaKXKe MOoAYEPKMBAIOT UX
OTHOLLEHMS U B3aUMOLENCTBUS.

MockonbKy  OUMUHYTUBBI  OTHOCATCA K  3MOLIMOHAJIbHO-3KCMPECCUBHbIM
eANHULAM, TO UCMNOJIb30BaHUE MOAOOHbIX BOKAaTUBOB B MYJ/IbTOUIbME YKa3biBaeT Ha
bonee Tennyr M 6AM3KYHO aTMocdepy Mexay MepcoHaXkamMu, a Ha YCTaHOBJIEHMeE
3MOLMOHANIbHOM CBSI3W C ayAUTOPUEN, YTO OCODEHHO BAXXHO B KOHTEKCTE AETCKOM
aHuMaumn. Hanpumep, obpatueHmns Mami v Papi yKa3biBatoT Ha JTACKOBbIE OTHOLLIEHMS
B cembe. B MynbThmnbMe MapkepoM CKa3OYHOCTM BbICTYMNatOT 0b6palleHus K
HEOAYLUEBNEHHOMY MarM4yeckoMy npegMeTy — MeT/ie, KOTOpas BXOAUT B OCHOBHOM
COCTaB MEPCOHAXEW M K KOTOPOM repouHs 0OpallaeTcs, MCMonb3ys MpPO3BMLLE
Kartoffelbrei. OTMeTMM, 4TO BOKaTuBbl, 0OOO3HayalOLWMe HEOAYLUEB/EHHbIE
HeMaruyeckme npeametbl, Hanp., Kaffekanne, BcTpevatotcs penko (3,33%), kak u
obpalLeHus, ykasbiBatoLme Ha reHaep v Bo3pacT (3,33%: mein Fraulein; du Kleine).

C TOYKM 3peHMs MO3ULMOHHBLIX XapaKTEPUCTUK BOKATUBOB 3aPUKCMPOBAHO
npeobnagaHue NoCcTno3MTUBHbLIX obpaweHnn (50% ot obuiero ymcna BokaTmeoB): Es
hort sich gut an, Mami!, KoTopble He MNONYy4YatOT MPOCOAMYECKOrO BbIOENEHUA WU
OTHOCATCA K TOHa/IbHOMY 3aTaKTy. TaK, OOJbLUMHCTBO OOpaLLEHMM MO MNPU3HAKY
POACTBa ABNAKOTCA MOCTMNO3UTMBHbIMK (75% OT umMcna BokaTMBOB, 06O3HaYarOLLMX
POACTBO), B TO BpeMsSi KaK OOpalleHMe MO MMEHM 4Yallle HaxoguTcs B Mpeno3vuum
(14,44% ot obuiero ymMcna BOKaTUMBOB U 33,33% OT uncna UMEH cobcTBeHHbIX): Bibi,
was machst du wieder? OTMeTUM CnefyrOLLYHO TEHAEHUMIO: TepouHA-pebeHoK
obpalLaeTcs B MynbThuIbMe K poaUTENAM, NOMELLAs BOKAaTMB B 3aTaKT, @ pooUTeNn
06paLLatoTCs K repoMHe C BOKaTUBOM B NpeaTakTe.

OTMeTnM, 4TO ObGpalleHMe, B 3aBUCMMOCTU OT TOro, K KakoOW CEMaHTUYECKOM
rpynne (UMeHa COBCTBEHHbIe, TEPMUHbI POACTBA, MPO3BULLA, MECTOMMEHUSI, MMEHA
HapuLuaTe/bHble, 0603Ha4YeHUs1 reHgepa WM BO3pacTa) OHO OTHOCUTCS, peanusyeT
HapsiAy C KOHTaKTOyCTaHaBaMBaroLwen PyHKLMEN U OLEHOYHYHO 3agadvy. Hanpumep:
Du schon wieder, du kleine Hexe! — Bokatue du kleine Hexe pemMoHcTpupyeT
HEeA0BOIbCTBO M YMNPEK 3@ MarM4yeckune BbIXOAKM B CTOPOHY FEPOMHMU, @ TaKXKE YKasaHue
Ha Bo3pacT (aTpubyT kleine nopapasyMeBaeT €€ HEOMbITHOCTb, MOAYEPKUBAET, YTO e
cnepfyeT nydule KOHTPOAMpPOBaTb CBOM Marmuveckue crnocobHoctn). Bo dpaze Dein
Glick, mein Fradulein! BokatuB mein Frdulein nokasbiBaeT, 4YTO cobecegHUK
BOCMPUHMMAETCS HECEepPbE3HO: repoMHE, K KOTOPOM 0OpallartoTCs, MpOLLArTCS
HEKOTOPbIE e€ LIANOCTM B CUTY €€ BO3pacTa.

BokaTvBbl HanpsiMyto cBfizaHbl C WMMMEpPaTMBAMM, MOCKOJIbKY SIBNSKOTCA
cpeactBamu agpecoBaHHocTu: Die letzte Kurve, Papi.; Halt sie raus aus unserem

428



11 CmyodeHyeckue Hay4Hble ymeHus

Haus!). OgHa pennvka MoxeT copepykaTb KOMOMHAUMUIO M3 BOKATUBa M MMMepaTMBa:
Komm, Papi, steig auf! KonnyectBo aaHHoro Bnga koMbuHaumm coctasnaet 41,33%
OT 0OLLEero 4ymMcna MMNEPaTUBOB U UX KOHCTPYKLMMA.

B MynbTdunbMe wuMnNepaTUBHblE KOHCTPYKLMM PEANIM30BaHbl  Pa3IMYHbIM
obpazoM: nHbmHUTMBaMU (Anhalten!), naccmHbiM 3anoroM (Und es wird gegessen!),
3NNUNTUYECKMMU HapevHbiMU KOHCTpyKkumamn (Nicht so schnell!) v pp. Yawe Bcero
(62,67%) vmMnepaTuBHble KOHCTPYKLMW peanunsyroTCs rarosiaMmm B NOBEUTE/IbHOM
HaknoHeHun (popma 2-ro nmMua en. M MH.uYucna, B T.4. BexauBas @Gopma):
Kartoffelbrei, flieg ganz schnell los! (2-oe n., en. u.). Lasst endlich Meckerei und esst
auf! (2-oe n., MH. 4). Kommen Sie rein (2-oe nuuo, ep.d.). Btopon no
yNoTpebUTENbHOCTU KOHCTpYKUMeN saBnsitoTcs annmntudeckue (14,67%): Schneller,
Miiller, hoch mit der Leiter!; Schnell die Treppe hoch! Pexxe Bcero BcTpedaeTcs
naccueHbin 3anor (1,33%): Und es wird gegessen! iIMnepaTBHble KOHCTPYKLUMWU B
MYNbThUIbME HE COAepXaT YCUAUTENbHbIX 4YacTuu. BbissBneHo, 4TOo couyeTaHue
MMMepaTMBa C BOKAaTMBOM 0boniee XapakTepHO AAsS MMMEepaTUBHbIX ¢GOpM rnarosna
(80,65%): Das ist unsere Wohnung, komm, Bibi!

MMnepaTBHbIE KOHCTPYKUMW B AManorax MynbTPuUabMa MCMoNb3ytoTcs AN
Pa3/INYHbIX NParMaTUYECKNX LLENEN: OHU peanusytoT hYHKLMIO NOBYXAEHUS, MPUKa3a,
npocbbbl, NpeanoxxeHus: Enemene Dauerwelle — Kartoffelbrei, flieg auf die Stelle! -
3aKNMHaHWe-npukas; Anhalten! - ctporun npukas; Wollen wir einen Probenflug
machen, ha? — npeanoxeHue; Seid doch ruhig, thr Zwei. — npocbba; Halten Sie die
Nase mal an |hr Schliisselloch, dann riechen Sie es schon! - nobyxpaeHue.
Y CTaHOBNEHO, YTO COYETaHME UMMEPATUBHbBIX KOHCTPYKLIMIM C BOKaTUBaMM XapaKTepHO
AN MUMMepaTMBOB, BbINOAHSAKOWMX PyHKUMIO npukasa (54,84% ot umnepaTmBoB B
COYETaHMM C BOKATMBaAMM), B T. 4. MpuKasbl-3aknuHaHua: Enemene Einerlei - flieg
zuriick, du Schweinerei! Pexe c BokaTMBaMM OTMe4YeHbl MMMEPATUBLI-NPOCHLOLI
(12,9%): Ach, Bibi, denk daran, Hexspriiche fiir uns selbst halten nicht lange, v
npeanoxenus (12,9%): Komm, Papi, steig auf!

TaknuM 0bpa3oM, HECMOTPS Ha CTPEMSALUMUCA K COBPEMEHHOM MNOBCEAHEBHOM
YKM3HU CHOXKET, MEPEeHECLUMM CKA304YHbIX MepCoHaXKeM B TFOPOACKYHD, S3blKOBOE
odopMNEHNE TUMUYHBLIX 0N ObITOBOM KOMMYHMKAUMM CTPYKTYp MpuobpeTaeT
«CKa304YHble 4epTbl» bBnarogaps ynoTpebneHuio BOKAaTUMBOB-MapKepOB CKAa304YHOCTMU
(npo3BuLLe METNbl TNIaBHOW repouHKU, «rosopsawime» @amMunmm, obpalleHms K
HeoAyLUEeBNEHHbIM NpeAMeTaM), a TaK)Ke UCMOIb30BaHWE NEPCOHAXKaMU MMMepPaTUBOB
B pONIM 3aK/IMHAHUMN.
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